
Kooti Whenua Maori ki Rewiini a te 24 o nga ra o

Pepuere, 1931.

Tari Kooti Whenua Maori,
Poneke, 7 o Pepuere, 1931.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti
Whenua Maori ki Rewiini a te 24 o nga ra o

Pepuere, 1931, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o

nga tono e mau ite Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore te

Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i etahi

atu o ona raruraru.

[lkaroa, 1930/31 20.] TE POTAMA, 1Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Levin on 24th

February, 1931.

Registrar’s Office,
Wellington, 7th February, 1931.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the
Native Land Court sitting at Levin on the 24th day of

February, 1931, or as soon thereafter as the business of the
Court will allow.

[lkaroa, 1930/31-20.] C. V. FORDHAM, ', Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Tono Whakawa Wehewehe. (Applications for Partition.)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Nama. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.
'No. . Applicant. (Name of Land.)

1 Auta K. Moroati .. Aratangata 2a.

2 Hautawaho Perawiti Horowhenua 9a 2.

3
„ 11b 41e 1.

4 Ngapera Taueki
,,

11b 41 Tonga (South) Q
5 Kararaina Hirama Manawatu-Kukutauaki 7d 1b 3.

6 Haina Pitama me (and) Kume Pohe Ngarara Rato (West) A 14b 2b 3.

7 Tumeke Wahipeihana Ohau 3a 1a 3.

8

Heni Hoani Kuiti
..

„ 3/10i.
9 Waiwiri Rawhiti (East) A.

Nama
(No )

Kai-tono.

'Applicant.
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. 'Nature of Application.!

10 Metapere Ropata Himatangi 5b Whakawa take paanga Investigation of title.

11 Tumuaki Kai-ruuri (Chief Manawatu - Kukutauaki Ka kimihia nga rohe o te whai o To define the boundaries

Surveyor), Wellington 7e 2 taua whenua kua riro i te Ka-

rauna

of the portion of the
said land awarded to the
Crown.

12 Manawatu - Kukutauaki
7e

Kia kimihia nga rohe onga wawa-

hanga o taua whenua

To define the boundaries

of the subdivisions of
the said land.

13 Tatiana Wiremu te Hiko Aorangi 1/5a 2b 1-5 Kia whakakorea ara kia whaka-
tikatikaina nga ota wehewehe

To cancel or amend parti-
tion orders.

14 C. V. Fordham Tahamata 2a me (and)
3a-d

Kia whakatikatikaina nga rohe o

aua whenua
To amend the boundaries

of the said land.

15 Keepa Hihira Taupunga 69
..

Kia whakakorea nga ota wehewehe To cancel partition orders.

99
16 Ngapera Taueki Horowhenua 11b 41 Raki

(North) A 1a

J?

17 Hori te Warn .. Waiorongomai 10 He tono ki te Kooti Whenua
Maori kia tonoa ki te Minita

Maori kia whakaaetia nga moni

reti o taua whenua hei whaka-

mahi hei whakahou i Raukawa
Whare Runanga

An application to the
Native Land Court for

a recommendation to

the Native Minister for

approval of application
of rents of the said land
for the purpose of re-

constructing and reno-

vating the Raukawa

Meeting-house.
18 Tuiti Makitanara Horowhenua 9 Kia whakatikatikaina te nui o te

nui o te paanga o ia tangata i

taua whenua

To amend the relative in-
terests of the owners of
the said land.

19

f Hautawaho Waretini . . Horowhenua 9a 2 me

(and) 11b 41e 1

Whakawhiti Exchange.

Tiaria Waretini Waiwiri Rawhiti (East) 1a

To lay off a road.20 Wiki Hanita .. Horowhenua 11a 3 me

and 4

Kia whakatakotoria tetahi rori..

21 Tumuaki Kai-ruuri (Chief
Surveyor), Wellington

Pukehou 4h 1-7 me (and)
9-11

?? • • 99

22 Tumuaki Kai-whakawa

(Chief Judge)
Tihoi 3l Kia uiuia kia ripoatatia i raro i

tekiona 6 o te Ture o 1922,
Nama 48

For inquiry and report
under section 6 of the
Act of 1922 (No. 48).

23 Manuka Taumatangi Manawatu
- Kukutauaki

7d 2d 69b

Kia whakatikatikaina i raro i

tekiona 7 o te Ture o 1922,
Nama 48, te ota kai-riiwhi ki a

Hori te Waharoa, kua mate

To amend under section 7

of the Act of 1922,
No. 48, the succession
order to Hori te Wa-
haroa. deceased.

24 Taite te Tomo Maraeroa B 3b 2b Kia whakatikatikaina i raro i

tekiona 7 o te Ture o 1922,
Nama 48, te ota kai-riiwhi ki a

Paneata Haereroa, kua mate

To amend under section 7

of the Act of 1922,
No. 48, the succession

order to Paneta Hae-

reroa, deceased.
25

>> • • Kia whakatikatikaina i raro i

tekiona 7 o te Ture o 1922,
Nama 48, te ota kai-riiwhi ki a

Te Repe Hori, kua mate

To amend under section 7

of the Act of 1922,
No. 48, the succession

order to Te Repe Hori,
deceased.

80 KO TE KAHITI 0 NIU TLRENI.


